O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHHH 00J1iKOBHI HOMep: 0408U003210
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peectpaunii: 03-07-2008

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. T'onrapyk Jlapuca BosogumupiBHa

2. Hontaruk Larysa Volodymyrivna
KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk
AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak

IIIndp HaykoBOi creniaIbHOCTI: 10.02.01

Ha3Ba HayKOBOIi CIIeNiaJIbHOCTI: YkpaiHCbka MOBa

T'anyss / ramysi 3HaHB. He 3aCTOCOBYETHCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs

JaTa 3axHcCTy: 19-06-2008

CreniaJbHICTh 3a OCBiTOIO: 7.030501

Micue po6oTH 34,00yBayva: JibBiBchKuii Hal[iOHAIBbHWI yHiBEpcHTET iMeHi IBana Gpanka

Kopg 3a €IPIIOY: 02070987

Micue3Haxoa>keHHs: 79000, m. JIbBiB, Bysl. YHiBEpCUTETChKA, 1

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepcTBO OCBIiTH | HayKy YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

Iudp cnenianizoBaHoi BYU€HOI pagHy (Pa30Boi Cleniaai30BaHOl BYEHOI paju). K 35.051.06
IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:

Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BimomocTi Ipo niznpueMcTBO, YCTaHOBY, OpraHi3alliio, B sIKi# 0yJ10

BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IloBHEe HaliMEeHYBaHHS IOPUAHYHOL 0COOM: JILBiBCHLKMII HALliOHALHYI YHiIBEpCUTET iMeHi IBana Ppanka
Kopg 3a €IPIIOY: 02070987

Micue3HaxoaKeHH: 79000, M. JIbBiB, BYyJI. YHIBEPCUTETCHKA, 1

dopma ByracHOCTI:

Cdepa yIIpaBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH i HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BizomocTi npo gucepraniio
MoBga guceprariii:
Koau TeMaTHYHHX PYOPHK: 16.21.51

Tema gucepranii:
1. CemaHTHMYHA CTPYKTypa 3al03U4Y€Hb SIK IPKEPEJIO iCTOPUKO-JIEKCHUKOJIOTIYHUX NOCTiIKEHb (Y KOHTEKCTI TBOPIB

J.Hanupaiika ta nam'atok XI - nepmoi nososunu XVII ct.).

2. Semantic Structure of Borrowings as a Source of Historical-Lexicological Investigations ( in Context of D.
Nalyvayko"s Works and Works of the XI c. - the First Half of the XVII c.).

Pedepar:

1. Incepraliio IpUCBSIYEHO CEMAaHTUYHUM IIpoLiecaM y cdepi 3ar1o3niens yKpaiHcbkoi MoBu XVI - nepimoi
nosiopuHU XVII CT. Ta ONKUCOBI YMOB, IPUYMH i HACJIIAKIB IUX IIPOLECIB. 3'5COBAHO KOHTEKCT [JI1 [10JIbCbKOT'O
3ar103M4YeHHs B YKpaiHChKill MOBi aHasli30BaHOro nepiony. Po3kpuTo Harpsmu po36yIoBU CEMaHTUYHOI CTPYKTypHU
[T0JIbCBKUX 3aI10314Y€Hb, AKi BBIMILIIM 4O CJIOBHUKA YKPAiHCBKOI MOBU BIIPOAOBXK XIV - nepmoi nososuHu XVII CT.
34iiCHEHO NOPIBHAJIbLHY XapaKTEPUCTUKY ITOJIOHI3MIB Ta LIEPKOBHO-CJIOB'HI3MiB y MOBi TOro nepiony. BusnauyeHna
poub [I. HanuBarika y npoueci ¢popmyBaHHS yKpaiHcbKoi mucemHoi MoBu XVI - nepmoi nonosunu XVII ct.,
BUCJIOBJIEHI MiPKyBaHHS LIOJI0 YaCy HAIMCAHHS i aBTOPCTBA LIEPKOBHOCJIOB SHCHKOI YaCTUHY aHaJi30BaHUX

IIaM'TOK.

2. The thesis traces the semantic process in the sphere of borrowings in the Ukrainian language of the XVI c. - the
first half of the XVII c. and describes the circumstances, reasons and consequences of these processes. The



dissertation investigates the context for the Polish borrowings in the Ukrainian language of that period and the
directions of enlarging the semantic structure of the Polish borrowings, which were included into the lexicon of
the Ukrainian language during the XIV c. - the first half of the XVII c. The thesis presents the comparative
characteristics of the Polish and Church-Slavonic words in the language of the XVI c. - the first half of the XVII c.
The dissertation deals with the role of D. Nalyvayko in the process of forming the Ukrainian written language of
that period, ideas concerning the time of writing and authorship of the Church-Slavonic part of the analyzed
words.

Jep>kaBHHHM peecTpaniiiHuii Homep [iP:

IIpiopuTeTHHH HANIPSIM PO3BHTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHu# NpiopHTETHHUI HAIIPSIM iHHOBaLiMHOI AigJILHOCTI:
ITizcyMKH JOCTiI>KEeHHS:

Iyo6sikaii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILis:
ConiasiIbHO-€KOHOMIYHA CIIPSIMOBAHICTh:

OxopoHHi gokymeHTH Ha OIIIB:

BrnpoBaaKeHHS pe3yJIbTaTiB AHCEpPTalii:

3B's130K 3 HAYKOBUMH T€MaMH:

VI. BizomocTi Npo HayKOBOr0 KepiBHHKA /KEPiBHUKIB (KOHCYJIbTaHTA)

Baacue IlpizBumie Im's Ilo-6aTbKOBI:
1. Bauesuy @.C.
2. Batsevych F.S.

KBasidikanis: n.¢inonn., 10.02.02
ImenTudikarop ORCID ID: He zactocoyerbcs
JonaTkoBa iHdopmarist:

TloBHe HaliMEeHYBaHHS IOPHIHNYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma ByracHOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

VII. BimomocTi npo odilliiHUX OTIOHEHTIB Ta pelleH3€eHTiB

OdiuiiiHi OTIOHEHTH



Baacwue IlpizBumie Im's Ilo-6aTbKOBI:
1. Byuko [.T.
2. byuxo II.T.

KBasmigikanis: n.¢dinon.u., 10.02.01
Imentudikarop ORCID ID: He zacrocoyerbcs
JoparkoBa iHdopmamist:

TloBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma ByTacHOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

BiacHe IIpi3Buie Im'sa ITo-6aTbKOBI:
1. Bouris I'.B.
2. Bowris I'.B.

KBasigikanis: .¢inosnn., 10.02.01
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetses
JopaTrkoBa inHpopmanist:

IloBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHNYHOI 0COOH:
Kopg, 3a €IPITIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

ImentTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

PeuenseHTu

VIII. 3aKkJIr04Hi BiZoMOCTi
BiiacHe IIpizBuie Im'sa Ilo-6aTbKOBi
TOJIOBH pagu

BiiacHe IIpi3Buie Im'sa ITo-6aTbKOBI

rOJIOBYIOYOrO Ha 3acigaHHi

BignoBigasibHuUI 3a MiATOTOBKY

00JIIKOBHX JJOKYMEHTIB

Cep6encoka O.A.

Cepbencpka O.A.
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